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Epistle for the Twenty-Second Sunday After Pentecost 
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Ecti-o  E pístolæ  be-á-ti  Pau li  Apósto-li  ad  Phi-lippénses. 

RAtres:  Confídimus  in  Dó mino  Jesu,  qui-a  qui  cœpit  in  vobis  o pus 

bonum,  perfí-ci-et  usque  in  di-em  Chris ti  Jesu.  Sicut  est  mihi  justum  hoc 

sen tíre  pro  ómnibus  vobis:  e-o  quod  hábe- am  vos  in  cor de,  et  in  vín cu- 

lis  me-is,  et  in  defensi-óne,  et  confir ma- ti-óne  E van gé-li-i,  sóci-os  gáu-

di- i  me-i  o mnes vos  esse.  Testis  enim  mihi  est  De-us,  quómodo  cúpi-am 

o mnes  vos in  viscéribus  Jesu  Chris Et  ti.  hoc  ut  ro  o tas  ri- cá vestra  

magis  ac  ma gis  abúndet  in  sci-énti- et  a,  in  omni  sen ut  su:  tis  bé-pro

poti- ó ra,  ut  si- tis  sin céri,  et  si ne  offénsa  in  di-em  Christi,  replé-ti  fructu  
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justí- ti- æ  per Jesum  Chris tum,  in  gló ri- am  et  lau dem  De-i. 


